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1. Voorwoord
De Stichting Behoud Nederlands-Ind(ones)isch Cultureel Erfgoed is opgerichtvanuit een dringende maatschappelijke behoefte: het behoud, de overdracht en dezichtbaarheid van het Javaans-Indonesische immateriële erfgoed in Nederland.Onze gemeenschap, bestaande uit Javanen, Indonesiërs, Indo’s en Surinamers metJavaanse wortels, telt inmiddels meer dan twee miljoen mensen. Alle etnischegroepen in Nederland hebben zich verenigd, maar ondanks de omvang bestaat er inNederland géén centrum dat zich richt op de waarden, rituelen, tradities, kunstenen ambachten die dit erfgoed dragen. Als kenniscentrum willen we een brug slaan
tussen generaties en culturen, met een focus op educatie en internationale verbondenheid
In het afgelopen jaar hebben wij als stichting reeds belangrijke stappen gezet:– Voor het eerst in 72 jaar, de kranslegging op de Dam namens de Indische enIndonesische verzetsstrijders,– het succes van de documentaire Anak Indië, waarin onze expertise over pusakawerd uitgelicht,– de keris- & pusakacursus van een jaar,– en het Wahyu Pusaka Festival 2025, georganiseerd in samenwerking met deKeraton Surakarta en met de deelname van de huidige koning, SISKS Paku BuwonoXIV.
Wij staan inmiddels in directe samenwerking met het Ministerie van Cultuur vanIndonesië en met de Keraton Surakarta. Beide instellingen ondersteunen onzemissie om ook in Nederland een structurele, duurzame plek te creëren waarJavaanse cultuur bewaard, onderzocht en doorgegeven kan worden.
De minister van cultuur van de Republiek Indonesia komt zelfs ons evenement 2 juli2026 in Amsterdam opennen samen met de koning van Indonesië Surakarta.
De vitrines voor onze exposities worden zelfs vervaardigd in Indonesië en alscultureel geschenk naar Nederland gestuurd.
Met dit beleidsplan vragen wij ondersteuning voor de realisatie van een JavaansKennis- en Erfgoedcentrum in Amsterdam:
– een broedplaats voor makers,– een thuis voor de gemeenschap,– een leerplek voor nieuwe generaties,– en een brug tussen Nederland en Indonesië.
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Resultaten die al behaald zijn in 2025
Onze stichting is nieuw, we zijn in november 2024 opgericht, en dit zijn de resultaten na 1jaar. We zijn daarom nog erg afhankelijk van fondsen!
De stichting heeft in haar eerste jaar uitzonderlijk veel bereikt. Een kort overzicht:

· Wahyu Pusaka Festival 2025 georganiseerd met deelname van Koning SISKSPakuBuwono XIV.

Onze stichting samen met de hoge vertegenwoordiging van het paleis van Surakarta. VlnrMpu Basuki, de officiele keris smid van het paleis, Kanjeng Admodiningrat, de bewaker vande pusaka’s van het paleis, de huidige koning Paku Buwono 14, Marlissa van TamanIndonesia, Cleo Tjitrodipo stichting B-NICE, Drs A. Sadhinoch stichting B-NICE, prins RMNiko Soeryo. Voor RM David Gallas Setjodiredjo stichting B-NICE, Melanie Webb stichtingB-NICE, Monika Resowidjojo stichting B-NICE
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· Adviseur bij het thema vechtsport in het Wereld Museum Amsterdam. Metname het gebruik van de oude Indonesische wapens, benoemen en hetgebruik



11

· 4 mei kranslegging (Dam) Melanie Webb, de peningmeester van destichting heeft namens Indische/Indonesische verzetsstrijders, verenigd in dewerkgroep Merapi; gezorgd voor zichtbaarheid en erkenning vandiaspora‑geschiedenis. Dit is een historisch moment omdat voor het eerst Na1952 namens de Indische en Indonesische verzetstrijders een krans isgelegd!
· Impact: grote respons uit de gemeenschap; meer aanmeldingen vooractiviteiten; vraag naar educatief materiaal.

Het was voor ons een heel belangrijk moment van erkenning, en we hebben ookenorm veel reacties gekregen voor dit moment.
Op de foto’s Melanie Webb, penningmeester van de stichting tijdens de kranslegging
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Naar aanleiding van de kranslegging mochte,n we ook een gesprek hebben metministerpresident Schoof en de koning en koningin. De volgende brief is van koninginMaxima.
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· Eerste jaarcursus Keris Pusaka & Tosan Aji in Nederland.
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· Eerste officiële kranslegging op 4 mei namens Indonesische en Indischeverzetshelden, door Melanie Webb, penningmeester van de Stichting enWinka Djojohadiningrat door de werkgroep Merapi

· Deelname aan de succesvolle bioscoopdocumentaire Anak Indie.

Op de rode loper met regisseuse Hetty Naaijkens-Rhodius.
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· De 3e versie van de 2 daagse koempoelan Pencak Silat in Taman Indonesië

· Pencak Silat festival in museum Sophiahof, met diverse lezingen over deachtergronden en geschiedenis van Pencak Silat
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· Bezoek aan het Wereldmuseum Amsterdam naar aanleiding van hun vraagivm onderhoud van de kerissen, en het programma cultural care!
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· Ontvangst van zeldzame pusaka als langdurig bruikleen van de ambassade.
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· Terugbrengen van kunstschatten van nationaal belang naar Indonesië.

“Teruggekeerd uit Nederland, brengt de oudste zoon van PB XIII een pusaka-keris uit de tijdvan PB IV mee, een keris van honderden jaren oud.”

· Officiële samenwerking met Keraton Surakarta inclusief steunbrieven. (Zieappendix)
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· Uitgeven van 3 boeken ivm de Indonesische spiritualiteit, nu te krijgen bij alleboekhandels: De Geur van oma’s keuken, over de Indonesische spirituele richting,het Kejawen, Kanuragan, de fluistering van een vergeten krijgskunst, een boek overde spiritueletak binnen het Pencak Silat en Pusaka Pangruating Jiwa, een boek metde mantra’s, meditatie en offers die gegeven worden aan de keris.

· Het ministerie van Cultuur van Indonesië en de Indonesische ambassade zijnmomenteel onze grootste sponsors. Het indonesia house word beschikbaar gesteldvoor het grootste feest voor Javanen, de Suro viering, van 2 tm 5 juli in Amsterdam.Het miniterie van cultuur stuurt materiaal vanuit Indonesie, zoals nog nooit buitenIndonesië getoonde museumstukken en handgemaakte vitrines.

· De minister van Cultuur, de heer Fadli Zon, zal de viering in Amsterdam op 2 juli2026 opennen samen met de koning van Indonesië Surakarta Paku Buwono XIV.

· Hieropnder vind u de aankondiging van het Wahyu Pusaka festival op de website vande Indonesische ambassade, met de bevestiging dat voor de viering het Indonesiahouse ons beschikbaar is gesteld
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· Lezingen & communityevents. Locaties: o.a. Eindhoven, Amersfoort,Lelystad, Kalenkotte (Indische vereniging); aanvullende bijeenkomsten metQ&A/consultaties.
· Bereik: ca. 80 bezoekers in totaal (schatting op basis van aanmeldlijsten +zaalcapaciteit).
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samenwerkingsverband met ministerie van cultuur
Het ministerie van cultuur heeft toegezegt een belangrijke rol te spelen in de Wahyu PusakaSuroviering ivm sponsoring van materuiaal, versturen en invullen.
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Brugfunctie met het team repatriatie van het ministerie van cultuur

Prof. Dr. Ismunandar (Staf Ahli Bidang Hubungan Antar Lembaga), Basuki Teguh Yuwono(Staf Khusus Bidang Sejarah dan Pelindungan Warisan Budaya), Ibu Ninny SoesantiTedjowasono (Penasihat Perkumpulan Ahli Epigrafi Indonesia); Bapak Oman Fathurahman(Guru Besar Filologi FAH UIN Jakarta); Bapak Putu Supadma Rudana (Ketua UmumAsosiasi Museum Indonesia); dan Bapak Bambang Sunarto (Pakar Etnomusikologi).
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De vragen van Pak Ismu aan onze stichting zijn duidelijk, hulp bij het samenstellen van decollectie, een rapport waar geslecteerd moet worden op geschiedenis, inhoud en overdracht.Het eerste rapport is al gestuurt en goedgekeurd door het team.
Opzet zie prtscn hieronder: boven gedeelde website die gedeeld is door de Nederlandseinstellingen, maar waar eigenlijk niets uitkomt.

Daaronder het object via website van museum.
Daaronder de vertaling in Bahasa Indonesia, zodat de onderzoekers er dieper op kunneningaan.
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·
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2. Missie & Visie
Missie
Het creëren van een toegankelijk, professioneel en duurzaam kenniscentrum waarJavaans-Indonesisch immaterieel erfgoed wordt bewaard, bestudeerd, gedeeld endoorgegeven aan toekomstige generaties, in nauwe samenwerking metIndonesische culturele instellingen.
Visie
Het centrum wordt een landelijke referentieplek voor Javaans erfgoed, waarambacht, ritueel, kunst en gemeenschap samenkomen. Onze visie rust op vierpijlers:
1. Cultureel behoud
Het consolideren van kennis die dreigt verloren te gaan na de koloniale breuk:rituelen, adat, pusaka-zorg, pamor- en dapurleer, gamelan, dans, erfgoedobjectenen filosofieën.
2. Identiteit & gemeenschapsvorming
Veel jongeren uit de 3e en 4e generatie zoeken actief naar hun culturele identiteit.Wij bieden een plek waar zij vragen kunnen stellen, begeleiding vinden bij rituelen,en toegang krijgen tot traditie en geschiedenis.
3. Artistieke en ambachtelijke ontwikkeling
Het centrum wordt een broedplaats voor kunstenaars, restauratoren, musici,dansers en schrijvers. Wij bieden ruimte, opleiding en samenwerking metIndonesische experts.
4. Internationale culturele diplomatie
Door onze formele samenwerkingen met de Keraton Surakarta en het Ministerievan Cultuur draagt het centrum bij aan duurzame culturele relaties tussenNederland en Indonesië.
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3. Probleemstelling
Hoewel de Javaanse, Indonesische en Indische diaspora in Nederland behoort totde grootste culturele gemeenschappen, ontbreekt er een officieel kennis- enexpertisecentrum dat zich toelegt op:
1. Overdracht van immaterieel erfgoed
Veel rituelen, adat en tradities gaan verloren omdat kennisdragers vergrijzen.Voorbeelden die wij wekelijks tegenkomen:– Hoe voeren we een selamatan uit?– Hoe verzorgen we een keris materieel én spiritueel?– Hoe bereiden we nasi tumpeng volgens adat?– Hoe vieren we de Javaanse nieuwjaarsviering Suro?
2. Toegang tot expertise
Gemeenschappen hebben behoefte aan expertise over:– restauratie van pusaka,– rituele zorg,– historische duiding,– culturele interpretatie.
Deze expertise is nu versnipperd en nauwelijks institutioneel beschikbaar.
3. Geen plek voor Javaanse kunst & ambacht
Waar andere culturen in Nederland beschikken over centra, musea ofbroedplaatsen, bestaat voor de Javaanse gemeenschap géén structurele ruimte.
4. Verlies van erfgoedobjecten
Regelmatig worden ons kerissen en andere pusaka aangeboden; soms vannationale betekenis.– Indien van nationaal belang, zorgen wij voor terugkeer naar Indonesië.– Indien geschikt voor educatie, conserveren we ze voor een toekomstig museum.
Een gebrek aan opslag, restauratieruimte en tentoonstellingsruimte vormt nu eenconcrete belemmering.
5. Gebrek aan ontwikkelingsruimte voor makers
Javaanse dans, gamelan en rituele kunsten krijgen in Nederland te weinigontwikkelkansen.Samen met de Indonesische ambassade willen wij een meerjarigopleidingsprogramma realiseren, maar daarvoor is structurele ruimte nodig.



31

4. Doelgroepen & Maatschappelijke Betekenis
Het Javaans Kennis- en Erfgoedcentrum richt zich op een breed spectrum aangebruikersgroepen. De maatschappelijke waarde ligt juist in de diversiteit van dezedoelgroepen én in de verbinding daartussen.
Wij richten ons in het bijzonder op jongeren uit de Javaanse en bredere Indonesischediaspora, vrouwen uit Amsterdam met een interesse in zingeving, en buurtbewoners dieniet vanzelfsprekend in aanraking komen met cultureel erfgoed, specifiek vanuit hetIndonesisch perspectief.
Opvallend genoeg is er, ondanks ruim vier eeuwen gedeelde koloniale geschiedenis, inNederland nauwelijks structurele aandacht voor spirituele en culturele verbindingen metIndonesië. Waar Indiase en new-age stromingen zichtbaar zijn in het spirituele landschap,ontbreekt een plek waar Indonesische tradities in hun oorspronkelijke context beleefdkunnen worden.
Met ons aanbod willen we juist die historische en spirituele band zichtbaar maken,herwaarderen en doorgeven. In een tijd van culturele vervreemding, sociale druk enpolarisatie bieden deze activiteiten een laagdrempelig antwoord op zingeving,gemeenschapsvorming en erfgoedherkenning.

4.1 De Indonesische, Javaanse en Indische diaspora
Meer dan twee miljoen Nederlanders hebben Indonesische wortels. Voor hen wordthet centrum:
– een herkenbare plek voor ontmoeting,– een bron van kennis over adat, tradities en rituelen,– een veilige ruimte om culturele identiteit te onderzoeken,– een plek waar families generaties met elkaar verbinden.
Met name jongeren uit de 3e en 4e generatie ervaren een verlies aan context:"Hoe deden onze grootouders dit?""Welke tradities horen bij geboorte, huwelijk, rouw?""Wat is de betekenis van Suro?"Wij bieden antwoorden, begeleiding en toegang tot oorspronkelijke bronnen.
4.2 Creatieven, kunstenaars en culturele makers
Het centrum functioneert als broedplaats voor:– dansers en choreografen,– gamelan-musici,– beeldend kunstenaars,
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– schrijvers, onderzoekers en designers,– restauratoren en traditioneel ambachtelijke makers.
Ze vinden bij ons zowel kennis als werkruimte, coaching en internationalesamenwerking met Indonesische experts.
4.3 De buurt en de stad Amsterdam
Het centrum kiest bewust voor toegankelijkheid:– open inloopmomenten voor gesprekken en advies,– laagdrempelige workshops (batik, koken, muziek, rituelen),– uitleg over tradities voor nieuwkomers en geïnteresseerden,– bruggen naar scholen, buurthuizen en culturele instellingen.
Wij versterken de culturele diversiteit van Amsterdam met een traditioneel, maarook vernieuwend programma.
4.4 Lokale toegankelijkheid en structurele participatie
Het Javaans Kennis- en Erfgoedcentrum is diep verankerd in de wijk Tuindorp Oostzaan enorganiseert wekelijks laagdrempelige, open activiteiten voor buurtbewoners van alleachtergronden.
Deze activiteiten zijn onderdeel van de bredere doelstelling om cultureel erfgoed teverbinden met dagelijkse zingeving, gezondheid en identiteit:

· Yoga- en meditatielessen: Elke zaterdagochtend van 10:00–11:30, begeleid door DavidGallas en Melanie Webb. De lessen combineren elementen uit de Veda's, Silat,ademwerk en Javaanse spiritualiteit.
· Pencak Silat voor iedereen: Wekelijkse trainingen die zowel fysieke als spirituelevorming bieden. Open voor jongeren en volwassenen uit de wijk, ongeachtachtergrond of ervaring.
· Javaanse Culturele Dagen: Maandelijkse bijeenkomsten waar buurtbewonerskennismaken met Javaanse kunst, muziek, eten en verhalen – met ruimte voordialoog en ontmoeting.

Deze structurele, laagdrempelige programmering zorgt ervoor dat het centrum geengesloten erfgoedinstituut is, maar een levende ontmoetingsplek. Deelnemers wordenaangemoedigd om mee te denken en eigen invulling te geven aan activiteiten, waardoor erco-creatie en eigenaarschap ontstaat binnen een diverse gemeenschap.
4.5 Musea, universiteiten en erfgoedinstellingen
Onze expertise is waardevol voor:– conservatoren van musea (o.a. Wereldmuseum),– opleidingen erfgoedkunde en restauratie,– historici en antropologen,– studenten die onderzoek doen naar de Javaanse diaspora.
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Wij bieden inhoudelijke ondersteuning, restauratiewerk en kennisdeling. Foto inWereldmuseum
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5. Activiteitenprogramma
Onze activiteiten sluiten aan op de eisen van het broedplaatsbeleid: ze zijn artistiek,cultureel, educatief, ambachtelijk én participatief.
5.1 Exposities & Presentaties
Doorlopend wisselende exposities in samenwerking met:– het Ministerie van Cultuur van Indonesië (dat vitrines en zeldzamemuiseumstukken levert),– de Keraton Surakarta,– Javaanse kunstenaars uit Nederland, Suriname en Indonesië.
Voorbeelden:– Wahyu Pusaka: tentoonstelling van pusaka en rituele objecten.– Diaspora Stories: foto- en verhalenprojecten uit de gemeenschap.– Javaanse Rituelen in de Diaspora: educatieve presentatie met workshops.
5.2 Open Inloop – Buurtfunctie
Wij bieden een permanente ruimte voor ontmoeting en advies, o.a.:
– uitleg over adat en rituelen (bij geboorte, huwelijk, rouw),– praktische begeleiding voor jongeren die tradities willen leren,– advies over familie-erfgoed zoals pusaka,– consultmomenten voor buurtbewoners en diaspora.
Deze laagdrempelige functie is uniek binnen Amsterdam en heeft bewezenmaatschappelijke waarde.
5.3 Cursussen & Trainingen
Pusaka- en Kerisacademie
– onderhoud en restauratie– pamor-, dapur- en spirituele interpretatie– immateriële zorg en rituele toepassing– masterclasses door Indonesische mpu’s
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Javaanse kunsten
– dans (klassiek en hedendaags)– gamelan– tembang en poëzie– batik & klassieke patronen
Diaspora-educatie
– geschiedenis van Nederlands-Indië– identiteit & cultuur voor jongeren– workshops voor scholen en universiteiten
5.4 Ambacht & Restauratie
Wij beschikken over jarenlange ervaring in:– conserveren van pusaka,– restaureren van hout, hoorn, bot, ivoor en oude metalen,– spirituele en materiële reiniging (in samenwerking met experts uit Indonesië).
De werkplaats krijgt een centrale plek in het centrum zodat bezoekers deambachtelijke processen kunnen volgen.
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5.5 Internationale Samenwerkingsprogramma’s
Gamelan & Dans – theater voorstelling 2030

Gamalanhuis Amsterdam
Programma
Op verzoek van de Indonesische ambassade starten wij een meerjarig traject:

1. talent scouten binnen de diaspora en kunstopleidingen
2. training door docenten uit Indonesië en Nederland
3. uitwisseling en residenties
4. gezamenlijke productie van een groot theatraal muziek- en dansprogrammain 2030

Dit programma levert blijvende artistieke impact én structurele samenwerkingtussen beide landen.

Surinaams Javaanse dansgroep
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6. Methodiek & Werkwijze
Onze werkwijze verbindt traditie, onderzoek en participatie:
6.1 Traditie levend maken
We combineren authentieke rituelen, kennis en objecten met modernepresentatievormen:– demonstraties,– storytelling,– workshops en interactieve programma's.
6.2 Participatie centraal
Het centrum groeit samen met de gemeenschap:– bezoekers kunnen eigen erfgoed inbrengen,– jongeren worden actief betrokken bij onderzoek,– vrijwilligers en makers worden opgeleid tot begeleiders.
6.3 Professionele samenwerking
We werken structureel samen met:– Keraton Surakarta– Ministerie van Cultuur (DG Culturele Diplomatie)– musea, universiteiten en kunstopleidingen– onderzoekers uit Nederland, Suriname en Indonesië
6.4 Documenteren & publiceren
Het centrum publiceert:– artikelen,– boeken,– video’s en digitale tentoonstellingen,– interviews met kennisdragers.
Hierdoor ontstaat een blijvend archief van het Javaans erfgoed in Nederland.
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7. Organisatie & Governance
7.1 Stichting Behoud Nederlands-Ind(ones)isch Cultureel Erfgoed(Culturele ANBI)
De stichting is opgericht met het doel het Nederlands-Indonesisch en specifiekJavaans erfgoed te behouden, te documenteren en toegankelijk te maken voortoekomstige generaties.
De stichting opereert zonder winstoogmerk, werkt volgens transparante ANBI-richtlijnen en voldoet aan de Governance Code Cultuur.
7.2 Bestuur & Rollen
Raden Mas David Gallas Setjodiredjo VoorzitterMelanie Webb, penningmeesterDrs Arnold Sadhinoch, secretarisMonica Resowidjojo, Event ManagerCleo Ian Songono Tjitrodipo, artistic directorMathilde Prince Gallas, public relationsDrs. Han Harlan, advisor
Secretaris:– verantwoordelijk voor verslaglegging, coördinatie educatieprogramma’s,publieksbereik
Penningmeester:– toezicht op financiën, ANBI-administratie, begrotingen en fondsenwerving
7.3 Raad van Advies (in oprichting)
Gepland voorlichting vanuit:– Indonesische ambassade, cultureel attaché– DG Culturele Diplomatie van het Ministerie van Cultuur van Indonesië– Keraton Surakarta Hadiningrat (directe vertegenwoordiging)– academici, conservatoren en erfgoedspecialisten
Deze raad zorgt voor kwaliteit, continuïteit en internationale borging.
7.4 Vrijwilligers & Community Experts
De stichting werkt met een groeiend netwerk van:– restauratoren,– dans- en gamelanexperts,– jonge cultuurmakers,
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– diaspora-mentoren,– ervaren adat-begeleiders.
Deze hybride organisatievorm sluit aan bij de eisen van broedplaatsen:professioneel, ambachtelijk en community-driven.
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8. Ruimtebehoefte & Functionele Indeling
De locatie wordt ingericht als een multifunctioneel kennis- en maakcentrum, metduidelijke zones:
8.1 Atelier & Restauratieruimte (kernfunctie broedplaats)
– restauratie van pusaka en traditioneel erfgoed– werkplaats voor ambachtsdemonstraties (hout, metaal, textiel)– open ateliermomenten voor publiek
8.2 Expozalen / Presentatieruimtes
– wisselexposities (ministerie levert vitrines uit Indonesië)– presentaties van traditionele kunst, rituelen en diaspora-projecten– toegang voor scholen en musea
8.3 Les- en cursusruimtes
– voor dans, gamelan, taal, pusakakennis, batik, poëzie– flexibel in te delen (opklapbare tafels, modulaire wanden)
8.4 Ontvangstruimte / Huiskamerfunctie
Een laagdrempelige ontmoetingsplek voor de gemeenschap:– jonge diaspora die advies zoekt– buurtbewoners die kennismaken met cultuur– kleinschalige gesprekken over adat of familie-erfgoed
8.5 Kantoor & Archief
– documentatiecentrum erfgoed– video- en digitaal archief– opslag veilige materialen
8.6 Opslag voor collectie
Volledig afgesloten, temperatuurstabiel, beveiligd — essentieel voor eenerfgoedcentrum.
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9. Toegankelijkheid & Publieksbereik
Het centrum is structureel toegankelijk, fysiek én inhoudelijk.
9.1 Publiekstoegankelijkheid
– vaste openingstijden– open inloop voor buurt en diaspora– gratis laagdrempelige activiteiten– workshops tegen sociaal tarief
9.2 Educatiepartners
Samenwerking met:– basisscholen en middelbare scholen– kunstvakopleidingen en conservatoria– universiteiten (UvA, VU, Universiteit Leiden)
9.3 Inclusie & diversiteit
Het Javaans kenniscentrum vult een unieke leemte: Nederland heeft centra voorveel andere etnische groepen, maar niet voor de grootste diaspora uit voormaligNederlands-Indië.
Wij voorzien in:– culturele empowerment– preventie van vervreemding en verlies van identiteit– behoud van immaterieel erfgoed
9.4 Digitale toegankelijkheid
– online museum (in ontwikkeling)– podcasts, video’s, documentaires– documentatie van rituelen en kennisdragers
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10. Meerjarenplanning 2025–2030
2025 – Opstartfase
– inrichten van atelier en expositieruimtes– lanceren van het Javaans Kenniscentrum– educatieve programma’s opzetten– eerste exposities met steun van Indonesië– restauratieprojecten starten– community building & vrijwilligers
2026 – Uitbreiding & Professionalisering
– Wahyu Pusaka Suro Festival Amsterdam– gamelan en dans talentprogramma starten– residentieprogramma’s voor Indonesische kunstenaars– samenwerking met musea verdiepen
2027–2028 – Internationale Consolidatie
– structurele uitwisseling met Keraton Surakarta– gezamenlijke onderzoekslijn diaspora & erfgoed– publicatie van handboeken en documentaires– jaarlijkse expositie van nieuw gerestaureerde objecten
2029–2030 – Groot Cultureel Programma
– gezamenlijke Nederlands-Indonesische theater-/dansproductie– internationale tentoonstelling Javaans erfgoed– volwaardig digitaal museum– academische conferentie Javaans erfgoed Europa
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11. Jaarlijkse Suro-viering als Co-creatieveErfgoedviering
11.1 Inleiding
De jaarlijkse Suro-viering vormt het spirituele, culturele engemeenschapsvormende hoogtepunt binnen de programmering van het JavaansKennis- en Erfgoedcentrum. Het evenement is een directe overdracht vaneeuwenoude Javaanse rituelen naar de Nederlandse context, en wordt voor heteerst georganiseerd in volledige samenwerking met:

· de Karaton Surakarta Hadiningrat, onder leiding van koning SISKS PakuBuwono XIV,
· het Ministerie van Cultuur van de Republiek Indonesië,
· en de Ambassade van Indonesië in Den Haag.

De viering vindt jaarlijks plaats in het Indonesia House Amsterdam, en omvat:
· spirituele rituelen,
· workshops,
· artistieke presentaties,
· educatieve programma’s,
· én actieve participatie van de Javaans-Indonesische diaspora.

11.2 Doelstelling en Co-Creatieve Impact
De Suro-viering heeft een duale missie:

1. Herstel en overdracht van Javaans immaterieel erfgoed (in diaspora), metspeciale aandacht voor de jongere generaties.
2. Empowerment van de gemeenschap via co-creatie, eigenaarschap enparticipatie, in het ontwikkelen, uitvoeren en beleven van erfgoed.

Binnen de regeling Co-Creatie Gemeenschappen zijn deze twee effecten kernachtigverbonden aan dit project:
A. Eigenaarschap & participatief leren
Deelnemers — jong en oud — nemen actief deel aan de opzet en uitvoering van derituelen, workshops en optredens. Jongeren leren van kennisdragers (mpu’s,dansmeesters, batikdocenten) en worden begeleid om zelf door te groeien totbegeleiders of workshopleiders in volgende edities.
B. Nieuwe verbindingen binnen en buiten de gemeenschap
Het evenement verbindt de verschillende Javaanse lijnen (Indonesisch, Surinaams,Indo-Europees), maar ook generaties. Tevens nodigt het de Amsterdamse buurt en
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scholen uit om te participeren. Zo ontstaat culturele kruisbestuiving en begrip, watessentieel is in tijden van maatschappelijke polarisatie.
11.3 Activiteiten (Erfgoedprogramma)
De viering beslaat vier dagen (2 t/m 5 juli 2026) en combineert erfgoed,spiritualiteit, artistieke expressie en educatie. Kernactiviteiten:

· Workshops: kerisverzorging, batik, gamelan, kalenderkunde, sajen maken
· Lezingen & masterclasses: over pamor, symboliek, rituelen
· Tentoonstelling: unieke pusaka uit Indonesië, Thailand, Maleisië, Sumatra,Bali, Lombok, Filipijnen
· Kirab Suro: een heilige processie geleid door de koning
· Tirakatan: nachtmeditatie in het Vondelpark, open voor publiek
· Keris Reading: deelnemers kunnen hun erfstuk laten lezen en waarderen

(Volledige dagindeling: zie bijlage I)
11.4 Gemeenschapsbetrokkenheid & Uitvoering
De gemeenschap wordt inhoudelijk en uitvoerend betrokken op alle niveaus:

· Vrijwilligers uit de diaspora begeleiden bezoekers, ondersteunen rituelen enhelpen bij organisatie
· Jongeren volgen leertrajecten en worden ingezet bij workshops (onderbegeleiding)
· Ouders en grootouders delen eigen verhalen, erfstukken en rituelen
· Scholieren en studenten bezoeken workshops via samenwerkingen metAmsterdamse scholen
· De open Kirab en tirakatan nodigen buurtbewoners, beleidsmakers ennieuwkomers uit tot beleving en dialoog

11.5 Maatschappelijke Opdracht
Het project levert een bijdrage aan meerdere maatschappelijke opgaven:

· Herstel van culturele identiteit in een diaspora die dreigt te vervreemden vanzijn wortels
· Overdracht van kwetsbaar erfgoed dat niet in instellingen geborgd is, maar infamilie- en gemeenschapskennis
· Empowerment van jongeren door herwaardering van afkomst en cultuur
· Gemeenschapsvorming & dialoog in een tijd van segregatie en culturelefragmentatie
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11.6 Duurzame Borging
De viering is geen eenmalige gebeurtenis, maar onderdeel van een meerjarige lijnbinnen het centrum:

· Jaarlijkse viering tot 2030, met steeds bredere participatie
· Documentatie van rituelen en processen (audio, video, publicaties)
· Doorontwikkeling tot intercultureel educatief programma (samen metscholen en universiteiten)
· Inbedding in een groter kader van immaterieel erfgoed in Nederland (inoverleg met KIEN)

11.7 Begroting en Financiële Verdeling
De kosten voor de Suro-viering zijn opgenomen in het totaaljaarbudget van destichting, maar worden apart begroot ten behoeve van de aanvraag bij het Fondsvoor Cultuurparticipatie.
Aangevraagde subsidie: € 45.000 (via Co-Creatie Gemeenschappen)
Totale kosten project Suro 2026: ± € 94.400Overige bijdragen:

· Indonesische ambassade (materiaal, locatie): in natura
· Gemeente Amsterdam (verkenning partnerschap): in ontwikkeling
· Eigen bijdragen: co-financiering, vrijwillige inzet

(Gedetailleerde begroting: zie bijlage II)
11.8 Samenvatting: waarom dit project perfect past bij Co-Creatie
✅ Duidelijke maatschappelijke meerwaarde
✅ Diepgewortelde participatie en eigenaarschap
✅ Duurzame inbedding in bredere erfgoedstructuur
✅ Actieve verbinding van generaties én gemeenschappen
✅ Internationaal erkende inhoudelijke kwaliteit
✅ Publiekstoegankelijk, inclusief, educatief en actueel
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12. Brugfunctie met het team repatriatie vanhet ministerie van cultuur

Prof. Dr. Ismunandar (Staf Ahli Bidang Hubungan Antar Lembaga), Basuki Teguh Yuwono(Staf Khusus Bidang Sejarah dan Pelindungan Warisan Budaya), Ibu Ninny SoesantiTedjowasono (Penasihat Perkumpulan Ahli Epigrafi Indonesia); Bapak Oman Fathurahman(Guru Besar Filologi FAH UIN Jakarta); Bapak Putu Supadma Rudana (Ketua UmumAsosiasi Museum Indonesia); dan Bapak Bambang Sunarto (Pakar Etnomusikologi).
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De vragen van Pak Ismu aan onze stichting zijn duidelijk, hulp bij het samenstellen van decollectie, een rapport waar geslecteerd moet worden op geschiedenis, inhoud en overdracht.Het eerste rapport is al gestuurt en goedgekeurd door het team.
Opzet zie prtscn hieronder: boven gedeelde website die gedeeld is door de Nederlandseinstellingen, maar waar eigenlijk niets uitkomt.

Daaronder het object via website van museum.
Daaronder de vertaling in Bahasa Indonesia, zodat de onderzoekers er dieper op kunneningaan.



48



49

Bijlage I – Dagindeling Wahyu Pusaka Suro2026
Locatie: Indonesia House AmsterdamData: Donderdag 2 t/m Zondag 5 juli 2026Thema: “Grebeg Suro in Nederland – Erfgoed als Levende Ervaring”
DAG 1 – Donderdag 2 juli 2026: Opening & Culturele Ontmoeting

· 10.00 – Officiële opening door:
o Melanie Webb (gastvrouw)
o David Gallas (voorzitter)
o ZKH K.G.P.H. Hangabehi (kroonprins Surakarta)
o Vertegenwoordiger Ministerie van Cultuur Indonesië
o Vertegenwoordiger ambassade

· 11.00–12.00 opening
· 12.00- 13.00 maaltijd
· 13.00-15.00 – Panlgesprek “De Levensadem van de Keris”
· 13.00 –Opening expositie eerste NK keris pusaka en Indonesische tosan aji
· Doorlopend – Tentoonstelling “De Erfenis: Tosan Aji”
· 16.00 – Avondpauze met gamelanensemble, dans

DAG 2 – Vrijdag 3 juli 2026: Batik, Smeden & Erfgoedoverdracht
· 10.00 – Opening door R.M. Niko Suryo
· 11.00–15.00 – Workshop Batik Exploration door GRAy Putri Purnaningrum
· 12.00–16.00 – Smeeddemonstratie “Api & Jiwa” door hofdelegatie
· 13.00 – Javaanse lunch
· 15.00 – Keris Clinic Coaching / Masterclass
· 17.00 – Afsluiting dag

DAG 3 – Zaterdag 4 juli 2026: Kirab & Nachtceremonie
· 10.00 – Opening door Melanie Webb
· 11.00 – Kirab 1 Suro: heilige optocht met pusaka's
· 12.00 – Meditatie & mantra-lezing door kroonprins
· 13.00 – Lunch
· 15.00 – Keris Reading Masterclass
· 17.00 – Uitreiking: “Keris of the Netherlands 2026”
· 23.00 – Nachtelijke Kirab Satu Suro
· 00.00 – Tirakatan: middernachtmeditatie in Vondelpark

DAG 4 – Zondag 5 juli 2026: Heilige Suro-viering & Afsluiting
· 10.00 – Upacara Suro o.l.v. kroonprins + gamelan
· 13.00 – Ceremoniële lunch Nasi Tumpeng Selamatan
· 15.00 –Prijsuitreiking eerste NK keris pusaka
· 16.00 – Officiële afsluiting
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Bijlage II – Begroting Wahyu Pusaka Suro 2026
Post Kosten (€)Programmering & artiesten- Ceremonieel leiderschap 5.000- Gamelan, dans, kunstenaars 6.500- Mpu’s, curatoren, experts 4.500Workshops & Educatie- Batik, keris, spiritualiteit 5.000- Lesmateriaal en vertaling 1.200Tentoonstelling & transport- Transport pusaka’s &vitrines 4.000

- Verzekering en douane 2.000- Scenografie & inrichting 3.000Productie & organisatie
- Locatie (Indonesia House) 5.000 (innatura)- Beveiliging & crowd control 3.300- Vergunningen &brandveiligheid 1.500
- EHBO & veiligheid 800- Licht, geluid, livestream 2.500- Vrijwilligerstraining &catering 3.600
- Communicatie & PR 2.500- Evaluatie & rapportage 1.000Catering deelnemers &gasten- 4 dagen lunch + afsluiting 5.300Reservering onvoorzien (5%) 4.700Totaal € 94.400
Financieringsplan

· Aangevraagde subsidie (FCP): € 45.000
· Bijdrage Indonesische partners (in natura): ± € 20.000
· Eigen stichting (o.a. cofinanciering): ± € 10.000
· Overige fondsen / Amsterdam (t.b.a.): € 19.400
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12. Partnerschappen
O+nze samenwerking is uitzonderlijk sterk voor een jonge stichting.
111 Indonesische overheid
Ministerie van Cultuur – DG Culturele Diplomatie– leverde officiële plaquette– ondersteunt educatie, vitrines, kennisuitwisseling– erkenning van het centrum als cultureel partner in Europa
11.2 Keraton Surakarta
– officiële samenwerkingsbrief van SISK PakuBuwono XIV– toegang tot mpu’s, experts, ritueel erfgoed– gezamenlijke projecten zoals Wahyu Pusaka
11.3 Indonesische Ambassade Den Haag
– initiatiefnemer voor versterking diaspora– ondersteunt cultuurprojecten– adviseert over centrumontwikkeling
11.4 Nederlandse instellingen
– Wereldmuseum Amsterdam– academische instellingen– cultuurfondsen– broedplaatsen en creatieve hubs
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13. Waarom dit project perfect aansluit bij hetAmsterdamse broedplaatsbeleid
Het centrum voldoet volledig aan de criteria:
✔ Artistieke professionaliteit
Dans, gamelan, batik, ambacht, restauratie, onderzoek.
✔ Ambacht & vakmanschap
Het enige atelier in Nederland dat Javanese restauratie- en pusakatechniekentoegankelijk maakt voor publiek.
✔ Educatie & kennisdeling
Workshops, cursussen, samenwerking met scholen en universiteiten.
✔ Buurtfunctie
Open inloop, huiskamerfunctie, advies over adat, ontmoetingsplek voor jongeren.
✔ Culturele diversiteit
Een centrum voor een van de grootste en meest onderbelichte gemeenschappenvan Nederland.
✔ Gemeenschappelijk gebruik
Ruimtes worden gedeeld door:– diaspora– kunstenaars– studenten– buurtinitiatieven– internationale culturele partners
✔ Niet-commercieel / Culturele ANBI
Alle opbrengsten vloeien terug in programma’s en erfgoedbehoud.
✔ Innovatieve bijdrage
Een Javaans kenniscentrum bestaat nog nergens in Europa.
Het versterkt Amsterdam als inclusieve, internationaal verbonden culturelehoofdstad.
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14. Financieel Model & Duurzaamheid
De stichting hanteert een realistische, transparante en duurzame financiëlestrategie die voldoet aan de eisen van ANBI en de Gemeente Amsterdam.
14.1 Kostenstructuur
De totale kosten zijn verdeeld in vier categorieën, conform het broedplaatsenbeleid:
1. Huisvesting & faciliteiten
– huur of bruikleen van de broedplaatslocatie– energiekosten– aanpassing van ruimtes voor atelier en expositie– beveiligde opslag voor collectie
2. Programma & educatie
– vergoedingen voor docenten en gastartiesten– materiaal voor workshops en cursussen– vertaalwerk en documentatie– reiskosten voor Indonesische experts
3. Productie & exposities
– inrichting en onderhoud vitrines– transport van objecten (incl. douane)– audiovisuele presentatie– verslaglegging, fotografie en catalogi
4. Organisatie & administratie
– vrijwilligersvergoeding– verzekeringen– administratie en boekhouding– communicatie en publiciteit
Deze indeling maakt het mogelijk om per activiteit gericht fondsen te werven.
14.2 Inkomstenbronnen
1. Fondsen & subsidies
We richten ons op een brede mix van culturele fondsen, waaronder:

· Gemeente Amsterdam – Broedplaatsenbudget
· Vfonds (waarmee al succesvol is samengewerkt)
· Fonds Cultuurparticipatie
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· Fonds voor Cultuur en Erfgoed
· Prins Bernhard Cultuurfonds
· Mondriaan Fonds
· Stichting Dioraphte
· Indonesische culturele financiering (DG Diplomatie, Ministerie van Cultuur)

De stichting heeft al bewezen succesvol te kunnen aantonen dat projectenstructurele culturele waarde leveren (bijv. Wahyu Pusaka Festival, de Koempoelansin Taman Indonesia en museum Sophiahof).
2. Bijdragen van partners
– Ministerie van Cultuur Indonesië levert vitrines en materialen– Keraton Surakarta levert expertise en inzet van mpu’s– Indonesische ambassade ondersteunt programma’s en promotie
3. Donaties & sponsoring
– particuliere donateurs uit de diaspora– culturele ondernemers– bedrijven met historische banden met Indonesië– crowdfunding voor specifieke projecten
4. Eigen inkomsten (sociaal ondernemend, maar niet-commercieel)
– kleine bijdrage voor workshops– verkoop van publicaties (boeken, catalogi)– educatieprojecten voor scholen op basis van kostendekkende tarieven
Alle inkomsten worden volledig teruggeïnvesteerd in de culturele missie.
14.3 Meerjarenraming (2025–2030)
Doelen binnen vijf jaar:

· volledige inrichting van ateliers en expositieruimtes
· gereedmaken van opslag & archief
· jaarlijkse grote programmering (festival, exposities, educatie)
· opbouw van het gamelan & dansprogramma
· duurzame financiële dekking via structurele fondsen

De meerjarenplanning sluit aan op de beleidsperiode 2023–2026 van de GemeenteAmsterdam en op de eigen strategische planning tot 2030.
14.4 Verantwoording & ANBI Transparantie
De stichting:
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· legt jaarlijks volledige financiële verantwoording af
· publiceert jaarverslagen (inhoudelijk en financieel)
· heeft onafhankelijk toezicht via bestuur en adviesraad
· werkt uitsluitend met gescheiden projectbegrotingen

Hiermee voldoet de organisatie volledig aan de eisen van de Gemeente enCultuurfondsen.
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15. Appendices & Bijlagen
Officiële Plaquette – Ministerie van Cultuur vanIndonesië
– bewijs van institutionele erkenning– onderbouwing van internationale samenwerking– bevestiging dat vitrines voor exposities in Nederland worden gemaakt

Appendix
Appendix A – Brief Keraton Surakarta (Dra. GKR Koes MurtiyahWandansari)
Appendix B – Verklaring SISKS PakuBuwono XIV

Officiele plaquette voor samenwerlking met het ministerie van cultuur
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